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propriate representation, for 
nationals of the sending State 
before the tribunals and other 
authorities of the receiving 
State, for the purpose of 
obtaining, in accordance 
with the laws and regulations 
of the receiving State, provi- 
sional measures for the pre- 
servation of the right and 
interests of these nationals, 
where, because of absence 
or any other reason, such 
nationals are unable at the 
proper time to assume the 
defence of their rights and 
interests; 

(j) transmitting judicial 
and extra-judicial documents 
or executing letters rogatory 
or commissions to take evi- 
dence for the courts of the 
sending State in accordance 
with international agree- 
ments in force or, in the 
absence of such international 
agreements, in any other 
manner compatible with the 
laws and regulations of the 
receiving State; 

(k) exercising rights of 
supervision and inspection 
provided for in the laws and 
regulations of the sending 
State in respect of vessels 
having the nationality of the 
sending State, and of air- 
craft registered in that State, 
and in respect of their crews; 

(1) extending assistance 
to vessels and aircraft men- 
tioned in sub-paragraph (k) 
of this Article and to their 
crews, taking statements re- 
garding the voyage of a 
vessel, examining and stamp- 
ing the ship's papers, and, 
without prejudice to the 
powers of the authorities of 
the receiving State, conduct- 
ing investigations into any 
incidents which occurred dur- 

tissants de l 'Etat d'envoi ou 
prendre des dispositions afin 
d'assurer leur représentation 
appropriée devant les tri- 
bunaux ou les autres auto- 
rités de l 'Etat de résidence 
pour demander, conformé- 
ment aux lois et règlements 
de l 'Etat de résidence, l'adop- 
tion de mesures provisoires 
en vue de la sauvegarde des 
droits et intérêts de ces res- 
sortissants lorsque, en raison 
de leur absence ou pour toute 
autre cause, ils ne peuvent 
défendre en temps utile leurs 
droits et intérêts; 

j) transmettre des actes 
judiciaires et extra-judiciai- 
res ou exécuter des commis- 
sions rogatoires conformé- 
ment aux accords interna- 
tionaux en vigueur ou, à dé- 
faut de tels accords, de toute 
manière compatible avec les 
lois et règlements de l 'Etat 
de résidence; 

k) exercer les droits de 
contrôle et d'inspection pré- 
vus par les lois et règlements 
de l 'Etat d'envoi sur les na- 
vires de mer et sur les bateaux 
fluviaux ayant la nationalité 
de l 'Etat d'envoi et sur les 
avions immatriculés dans cet 
Etat, ainsi que sur leurs 
équipages; 

1) prêter assistance aux 
navires, bateaux et avions 
mentionnés à l'alinéa k) 
du présent article, ainsi 
qu'à leurs équipages, rece- 
voir les déclarations sur le 
voyage de ces navires et 
bateaux, examiner et viser 
les papiers de bord et, sans 
préjudice des pouvoirs des 
autorités de l 'Etat de rési- 
dence, faire des enquêtes con- 
cernant les incidents surve- 

tens statsborgere eller foran- 
ledige, at de bliver behørigt 
repræsenteret over for mod- 
tagerstatens domstole og an- 
dre myndigheder med hen- 
blik på, i overensstemmelse 
med modtagerstatens love og 
bestemmelser, at udvirke 
midlertidige foranstaltninger 
til beskyttelse af sådanne 
statsborgeres rettigheder og 
interesser, når de pågældende 
på grund af fravær eller andre 
årsager ikke i tide kan over- 
tage varetagelsen af deres ret- 
tigheder og interesser; 

j) at videregive judi- 
cielle eller ikke-judicielle do- 
kumenter eller at udføre rets- 
anmodninger eller begæringer 
om optagelse af vidneforkla- 
ringer til brug for udsender- 
statens domstole i overens- 
stemmelse med gældende in- 
ternationale aftaler eller, i 
mangel af sådanne interna- 
tionale aftaler, på enhver an- 
den måde, som er forenelig 
med modtagerstatens love og 
bestemmelser; 

k) at føre det i udsen- 
derstatens love og . bestem- 
melser hjemlede tilsyn og 
kontrol med skibe hjemme- 
hørende i udsenderstaten og 
med de i denne indregistre- 
rede luftfartøjer samt med 
deres besætninger; 

1) at yde bistand til de 
i denne artikels stk. k) nævnte 
skibe og luftfartøjer samt til 
deres besætninger, at mod- 
tage erklæringer om et skibs 
rejse, undersøge og visere 
skibspapirerne samt 홢 uden 
at foregribe modtagerstatens 
myndigheders beføjelser -  at 
anstille undersøgelser ved- 
rørende begivenheder, som er 
indtruffet under rejsen og af- 

I gøre tvistigheder af enhver 


